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Friendshipbooks 
Hello dear dancers, 
On the last Fall Round Up in Darmstadt I 
took over the function of the Secretary and 
along with that the processing of the 
friendship books. Because of some prob-
lems I would like to give you some hints 
resp. pleas concerning the posting of the 
friendship books. 
Unfortunately it happens now and then 
that the friendship books don’t arrive at my 
address. Ever since I have taken over the 
function I have learned about four cases 
already. Of course, this is very annoying 
and I can perfectly understand that you 
are quite angry about it. But it is a fact that 
I only can process those books which I 
receive. I have no idea why this happens 
again and again, perhaps the letters with 
friendship books indicate that they may 
hold check or credit cards. It might be a 
good idea to pack the books a little better 
(padded envelopes?). I have to say that 
our post delivery service is usually very 
reliable and that normally nothing is lost, 
that is under control (provided it arrives 
here). Therefore I advise you to make a 
copy before posting the books then you at 
least have objective evidence. Of course 
this is no compensation for the original 
and the associated memories, but at least 
it is a little coverage. 
I am especially pleased if you already 
have marked the foreign clubs, that makes 
the controlling much easier for me. Some 
of you are really exemplary with that and 
write the mnemonic of the country on the 
side of the entry, for this I sincerely want 
to thank you. 
I also have made a new arrangement with 
Bulletin Editor Klaus Kietzmann about the 

Hallo liebe Tänzer, 
beim letzten Fall Round Up in Darmstadt ha-
be ich das Amt der Secretary übernommen 
und damit auch die Bearbeitung der Friends-
hipbooks. Wegen einiger Probleme dabei 
möchte ich euch einige Hinweise bzw. Bitten 
für die Einsendung des Friendshipbooks an 
die Hand geben. 
Leider kommt es immer wieder vor, dass die 
Friendshipbooks bei mir nicht ankommen. 
Seit ich das Amt nun übernommen habe, 
sind es bis jetzt bereits vier Fälle, die mir be-
kannt sind. Das ist natürlich immer sehr är-
gerlich, und ich verstehe auch, dass ihr dar-
über sehr erbost seid. Tatsache ist aller-
dings, dass ich nur bearbeiten kann, was ich 
auch erhalte. Ich selbst verstehe nicht, wa-
rum dies immer wieder passiert, vielleicht 
wirkt der Brief mit dem Friendshipbook als 
sei eine Scheckkarte darin. Evtl. auch eine 
Idee um die Bücher etwas besser zu verpa-
cken (gepolsterte Kuverts?). Dazu möchte 
ich bemerken, das unsere Post eigentlich 
zuverlässig ist und nichts bei uns ver-
schlampt, das habe ich schon im Griff (So-
fern es ankommt). Deshalb rate ich Euch, 
macht bitte eine Kopie, bevor ihr die Bücher 
wegschickt, dann habt ihr zumindest noch 
einen Nachweis. Klar, ersetzt das nicht euer 
Original und die damit verbundenen Erinne-
rungen, aber es ist zumindest eine kleine 
Absicherung.  
Besonders freue ich mich, wenn ihr bereits 
die ausländischen Clubs gekennzeichnet 
habt, das erleichtert mir sehr die Kontrolle. 
Einige von Euch sind darin vorbildlich und 
schreiben das Länderkürzel an die Seite zum 
Clubeintrag, dafür möchte ich mich bei euch 
herzlich bedanken.  
Mit dem Bulletin Editor Klaus Kietzmann ha-
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publication in the bulletin. Due to the inci-
dents I am recording all input/output data 
in an Excel file. Klaus and me are aligning 
this data. Therefore you gladly can also 
tell me if you would like a publication. And 
please tell me which club shall be written 
down with your name in the bulletin. 
Another important point: Please don’t for-
get the prepaid return envelope with your 
address. Until now I have returned the 
books and the badges on my own ex-
pense. When you finally have received 
your badge, wear it with proud, because 
you have exemplary supported Square 
Dance and the cordial relationships 
among each other. Last but not least, 
please allow me some time, at least two 
weeks. If you haven’t received anything by 
then you can gladly call me in order to 
clarify whether the book has arrived or 
what else has happened. I would like to 
thank you in advance for your cooperation 
and I furthermore wish you lots of fun and 
enjoyable experiences during dancing. 
See you soon in a Square, at Round or 
Clogging.            

be ich eine neue Vereinbarung über die Ver-
öffentlichung im Bulletin getroffen. Ich führe 
auf Grund der Vorfälle eine Excel Datei mit 
Ein/ und Ausgangsdaten. Klaus und ich glei-
chen unsere Daten ab. Deshalb dürft ihr 
auch mir gerne mitteilen, ob ihr eine Veröf-
fentlichung wünscht. Gebt dann auch den 
Club an, der hinter eurem Namen im Bulletin 
stehen soll 
Noch ein wichtiger Punkt ist: Vergesst bitte 
nicht den an euch adressierten und frankier-
ten Rückumschlag. Bis jetzt habe ich die Bü-
cher mit Badge auf eigene Kosten zurück 
geschickt. Wenn ihr dann euer Badge erhal-
ten habt, tragt es mit Stolz, denn ihr habt mit 
euren Clubbesuchen den Square Dance vor-
bildlich unterstützt und die freundschaftlichen 
Beziehungen zueinander gepflegt. Zu guter 
Letzt noch, bitte lasst mir etwas Zeit, zumin-
dest 14 Tage, falls ihr dann nichts erhalten 
habt ruft mich gerne an, damit wir klären 
können, ob das Heft auch da ist oder an was 
es hakt. Ich bedanke mich bereits im vor aus 
für Eure kooperative Mitarbeit und wünsche 
Euch weiterhin viel Spaß und schöne Er-
lebnisse beim Tanzen. Bis bald in einem 
Square, Round oder beim Cloggen. 
 

Remark of the Editor / Anmerkung des Editors 
Friendship Book Rules: 
For 26 and 52 signatures in the Friendship 
Book, the club board will be able to give 
direct approval. With this sign the dancer 
can go – preferable at a Jamboree to save 
postal costs – to the shop of Weidich´s 
Badge & Record Service to obtain the 
white & gold or black & silver badge at a 
price of 2 Euro. 

Friendship Buch Regeln: 
Bei 26 und 52 Unterschriften im Friendship 
Buch werden diese Bücher direkt vom Club-
Vorstand geprüft. Damit können dann die 
Tänzer – vorzugsweise bei einem Jamboree, 
um Briefporto zu sparen – zum Stand von 
Weidich´s Badge & Record Service gehen 
und dort das weiß-goldene bzw. schwarz-
silberne Badge zum Preis von 2 Euro er-
werben.  
 

For the publication in the Bulletin you 
will find a form on the EAASDC homepage 
under Forms – Friendship Book – "Re-
quest for publication in the EAASDC Bulle-
tin". Please print out this form, complete it 
and mail it to the Editor. 

Für die Veröffentlichung im Bulletin findet 
ihr auf der EAASDC Homepage ein entspre-
chendes Formular unter Dokumente – 
Friendship Book – „Bitte um Veröffentlichung 
im EAASDC Bulletin“. Bitte das Formular 
ausdrucken, ausfüllen und an den Editor 
senden. 
 


